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HEN CONFRONTED WITH DEMONS they found 
impossible to cast out, Our Lord taught His 
disciples that “this kind cannot be driven 

out by anything other than prayer and fasting.” (Mk 
9:29)  
     We may not ourselves be face to face with instanc-
es of demonic possession or obsession, but the trou-
bled Church and world in which we live confronts us 
with many realities with which we ourselves cannot 
deal—from doctrinal obfuscation on the part of some 
in the hierarchy to their persecution of all things li-
turgical perceived as ‘old’, the cancerous relativism 
and secularism that invades the Church from the 
world that propagates it, and the ongoing eruption of 
violence and war nationally and internationally de-
spite the decades of social and diplomatic ‘progress’ 
of which we boast.  
     We are powerless. There is practically nothing we 
can do in the face of these realties.  
     “This kind cannot be driven out by anything other 
than prayer and fasting.” Let us learn anew from 
these words. The fact is that we have supernatural 
weapons with which to fight the evils that assail us. 
Let us wield them with ever greater force and fervour 
this Advent, ever confident in their power and pro-
tection! 

 

Dom Alcuin, Prior 

ACE A DES DEMONS qu'ils ne parvenaient pas à 
chasser, notre Seigneur a enseigné à Ses dis-
ciples que « ce genre de démons ne peut être 

chassé que par la prière et le jeûne ». (Mc 9:29)  
     Nous ne sommes peut-être pas nous-mêmes con-
frontés à des cas de possession ou d'obsession démo-
niaque, mais l'Église et le monde troublé qui sont les 
nôtres, nous confrontent à de nombreuses réalités 
auxquelles nous ne pouvons pas faire face nous-
mêmes - de l'obscurcissement doctrinal par certains 
membres de la hiérarchie en passant par la persécu-
tion de tout ce qui est liturgiquement perçu comme « 
vieillot », le relativisme et le sécularisme cancéreux 
qui envahissent l'Église depuis le monde qui les pro-
page, ou encore l'éruption continue de la violence et 
de la guerre, malgré les décennies de « progrès » so-
cial et diplomatique dont nous nous vantons.  
     Nous sommes impuissants. Nous ne pouvons pra-
tiquement rien faire face à ces réalités.  
     « Cette espèce ne peut être chassée que par la 
prière et le jeûne ». Tirons un nouvel enseignement 
de ces paroles. Nous disposons d'armes surnaturelles 
pour combattre les maux qui nous assaillent. Ma-
nions-les avec une force et une ferveur plus grande 
au cours de cet Avent, ayant confiance dans leur 
puissance et leur protection ! 
 

Dom Alcuin, Prieur 
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SOME     NEWS     FROM     THE     MONASTERY 
 

S EVER the feast of the Assumption and its tra-
ditional Marian procession saw a good num-
ber of people come to honour the Blessed Vir-

gin and seek her intercession regardless of the sum-
mer heat. Processing through the garden even allows 
our poultry to pay their respects—and gives people a 
brief look inside the enclosure! 
 

 
 

     The penultimate weekend of September saw us 
welcome around 250 people for the European herit-
age days. A new guide to visiting the buildings was 
produced (using the findings of the recent archaeo-
logical study) which we are happy to enclose with 
this newsletter. The lay men and women of the mon-
astery ‘parish community’ excelled themselves in or-
ganising refreshments for the visitors and in staffing 
the monastery shop whilst the monks gave tours of 
the buildings including, exceptionally, of the refecto-
ry. It was a privilege to share something our history 
and of our future plans.   
     The following day Father Prior left with a candi-
date to make a fraternal visit to a monastery in Italy, 
stopping en route to pray before the Shroud in Turin 
and, of course, before the relics of our secondary pa-
tron, Blessed Ildephonse Schuster, in Milan. The car 
was well filled with Italian shopping on its return 
journey. 
     In the monastery garden this year’s newly hatched 
birds have grown up and are being duly sold—it was 
a good season, particularly for the chickens and tur-
keys. Our pigeons have also begun successfully to 
breed. Preparations for the beginning of work on the 
new greenhouse meant a rather rapid harvest of the 
vegetables planted in that ground, but as the breth-
ren discovered, there are many ways to eat a wheel-
barrow load of carrots! At the time of writing work 
on the greenhouse is advancing and is expected to be 
completed before the end of the calendar year. 
     Our architects are working diligently with the au-

thorities in advancing the restoration and expansion 
works, including all the necessary surveys, etc. They 
are currently seeking quotations for the very first 
‘emergency’ works and preparing the next applica-
tion for a permit to continue the works in the existing 
buildings. 2024 shall, please God, be a year of sub-
stantial progress on the building front. 
 
 

 
 
 

     Dom Ildephonse celebrated the successful comple-
tion of his Bachelor of Divinity from the Maryvale 
Institute at a graduation ceremony in England in Oc-
tober, enjoying a few days’ family visit afterwards. 
His appetite for study has not, it seems, been quelled. 
Indeed, it seems both to have been fuelled by his dis-
sertation on certain twelfth century theologians and 
further encouraged by his examiners. Deo gratias! 
     A French charity, Aide aux Monastères, recently 
included us amongst the monasteries for which they 
collect donations and provide fiscal receipts for tax-
payers. This administrative help, which resolves a 
long-standing lacuna, is a true blessing. 
 
 

 
 
 

     We are delighted that it has been possible to create 
a liturgical pall with our ‘pax inter spinas’ design for 
sale. It is truly something worth of the use to which it 
shall be put. So too, we are thankful to some gener-
ous benefactors who have permitted us to obtain 
some new Mass vestments—simple and noble, in the 
medieval conical style. We hope to be able to contin-
ue to do so. 
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A     HOMILY   FOR     THE     TWENTIETH      SUNDAY    AFTER    PENTECOST  
 

OOK CAREFULLY then how you walk, not as un-
wise men but as wise, making the most of the 
time, because the days are evil. Therefore, do 

not be foolish, but understand what the will of the 
Lord is.” (Eph. 5:15-17) 
     It is not difficult to agree with St Paul in the Epistle 
of this Holy Mass that “the days are evil.” Bad times 
come for those of us in the twenty-first century just as 
they did for the Ephesians of the first—with, perhaps, 
the difference that the social and technological devel-
opment of the intervening two millennia, whilst bring-
ing many blessings, has also substantially augmented 
man’s scope for evildoing. St Paul could most probably 
understand our ‘culture of death’ even if its scope 
would take his breath away—in some cultures inno-
cent human life was as disposable then as it has be-
come again now—but he could never have imagined 
the lethal capacity of modern warfare, the widespread 
morally corrosive effects of immedi-
ate and unlimited access to no mat-
ter what content through infor-
mation technology, etc. 
     What St Paul would make of the 
creeping cancerous apostasy of syn-
cretism that is spreading rapidly and 
is most worryingly found at all levels 
in the Church is probably known 
from some of the choicer phrases of 
his epistles! Its extent and its promo-
tion by Apostles who are his succes-
sors would shock him to the core. 
“The days are evil,” he would affirm. 
“Look carefully then how you walk, 
not as unwise men but as 
wise, making the most of the 
time…do not be foolish, but under-
stand what the will of the Lord is.” 
      Yes, the days are evil. They may 
become even more so on many 
fronts, and we may not be able to 
prevent that. But that is not our ul-
timate concern and worrying incessantly about evils 
that may or may not arrive simply gives them all the 
more power to terrorise us. The threat of arrest and 
execution did not silence St Paul! (He wrote this epis-
tle whilst in prison.) 
     Our task, as the Word of God proclaimed anew this 
morning by the Church in her Sacred Liturgy makes 
clear, is to move forward, carefully, prudently, seizing 
and making use of the opportunities that present 
themselves, intelligently and ingeniously, to do God’s 
will in the concrete situations that confront us. For 
whilst the times may be evil, we are called within these 
evil times to practice and to bear witness to all that is 
true, beautiful and good—to all that is of God. 
     There can be a tendency in some strands of Catholic 
spirituality to side-step our duty to bear such witness, 
supposedly leaving the future entirely in the hands of 
God’s Providence as if all we need to do is sit back and 
watch. “Everything that happens is according to God’s 

Providence,” the saying goes—and so we do nothing 
whilst the doers of evil and the perpetrators of false-
hood thrive. This, however, is nothing less than a 
modern resurgence of the heresy of Quietism—that 
spiritual self-annihilation that leaves one with the ca-
pacity and will of a baptised amoeba! No. In these 
times we must advance with care and prudence, intel-
ligently tackling what we can when we can so that the 
evil that confronts us is refuted, rebuked and rebutted: 
for if we do not confront it, who shall? 
     This is not to say that we must fall into the opposite 
error of activism. We must act to combat evil, certain-
ly, and in times of downright war a great deal of activi-
ty may well be required of us. But our activity must be 
wise, taking care that we understand what God’s will 
in fact is, what witness we are called to give in given 
circumstances. Our actions must make God and His 
saving Truth and love and mercy present anew amidst 

the actual evils that threaten us, and 
not merely be a series of egocentric 
frenetic flourishes that are ends in 
themselves. There is a time to pray 
and think and contemplate, and yes 
there is also a time to act. Let us re-
call that Our Lord Himself spent 
many years in hidden preparation for 
His public ministry. 
     When we are young and seeking 
the Lord’s will for our life we must be 
prepared to say “yes” to the Lord’s 
call—otherwise we shall have no 
Catholic families worthy of the name 
in the future, we shall have no priests 
to minister God’s grace and no 
monks or nuns to bear witness to the 
primacy of God even in this world 
and to intercede for it and for those 
in the thick of the battle against evil. 
When later we are living out our par-
ticular vocation, we must put the 
gifts we have been given by God to 

use in His service, indeed in His defence! That is our 
baptismal duty—a duty augmented and specified by 
the reception of the Sacraments of Matrimony or Holy 
Orders and enhanced in a particularly graced way by 
the profession of monastic or religious vows. When we 
are older, or laid low by illness, we have another 
weapon with which to combat evil: the loving offering 
of our suffering for Christ and His Church—this is a 
spiritual weapon that the forces of evil simply cannot 
match! 
     “Look carefully then how you walk, not as unwise 
men but as wise, making the most of the time, because 
the days are evil. Therefore, do not be foolish, but un-
derstand what the will of the Lord is.” This, and noth-
ing less, is our task. For the wisdom and understand-
ing necessary to know and do the Lord’s will in these 
evil days, that the Truth of Almighty God may reign 
anew in the world, let us beg Him as we approach His 
altar here this morning.
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HOMELIE   POUR   LE VINGT-TROISIEME   DIMANCHE   APRES   LA   PENTECOTE 
 
 
 

ES FRERES, ayez soin de vous conduire avec 
circonspection, non comme des insensés, 
mais comme des sages ; rachetant le temps, 

parce que les jours sont mauvais. C’est pourquoi ne 
devenez pas inconsidérés mais comprenez quelle est 
la volonté de Dieu ». (Eph. 5:15-17) 
     Il n'est pas difficile d'être d'accord avec ce qu’écrit 
saint Paul dans l'épître de la Messe. « Les jours sont 
mauvais » pour nous, au XXIe siècle, tout comme ils 
le furent pour les Éphésiens du premier siècle, avec 
peut-être la différence que le développement de la so-
ciété et de la technologie des deux millénaires écoulés, 
tout en apportant de nombreuses bénédictions, a aus-
si considérablement augmenté le champ d'action de 
l'homme pour faire le mal. Saint Paul pourrait très 
certainement comprendre notre « culture de mort », 
même si son ampleur lui aurait coupé le souffle. Dans 
certaines cultures, la vie humaine innocente était con-
sidérée autant comme inutile qu'elle l'est aujourd'hui 
- mais l’Apôtre n'aurait jamais pu imaginer la capacité 
meurtrière de la guerre moderne, les effets morale-
ment corrosifs généralisés de l'accès immédiat et illi-
mité à n'importe quel contenu par le biais des techno-
logies de l'information, etc.  
     Ce que saint Paul dirait de l'apostasie cancéreuse et 
rampante du syncrétisme qui se propage rapidement 
et se retrouve de manière très inquiétante à tous les 
niveaux de l'Église est probablement connu par cer-
taines des phrases choisies de ses épîtres ! Son am-
pleur et sa promotion par les apôtres qui sont ses suc-
cesseurs le choqueraient au plus haut point. « Les 
jours sont mauvais », affirma-t-il. « Ayez soin de vous 
conduire avec circonspection, non comme des insen-
sés, mais comme des sages ; rachetant le temps, parce 
que les jours sont mauvais. C’est pourquoi ne devenez 
pas inconsidérés mais comprenez quelle est la volonté 
de Dieu ». Oui, les jours sont mauvais. Ils peuvent le 
devenir encore plus sur de nombreux fronts, et nous 
ne pourrons peut-être pas l'empêcher. Mais ce n'est 
pas notre préoccupation ultime et s'inquiéter sans 
cesse de maux qui peuvent peut-être, ou pas, arriver 
ne fait que leur donner plus de pouvoir pour nous ter-
roriser. La menace de l'arrestation et de l'exécution 
capitale n'a pas fait taire Saint Paul ! (Cette épître fut 
rédigée lors de son emprisonnement).  
     Notre tâche - comme l'indique clairement la Parole 
de Dieu proclamée à nouveau ce matin par l'Église à 
travers sa Sainte Liturgie, est d'aller de l'avant, avec 
prudence, en saisissant, avec intelligence et ingéniosi-
té les opportunités qui se présentent à nous pour faire 
la volonté de Dieu dans toutes les situations con-
crètes. Car même si les temps sont mauvais, nous 
sommes appelés à pratiquer et à témoigner de tout ce 
qui est vrai, beau et bon - de tout ce qui est de Dieu.  
     Certains courants de la spiritualité catholique ont 
parfois tendance à éluder notre devoir de témoignage, 
en laissant prétendument l'avenir entre les mains de 
la Providence de Dieu, comme s'il ne nous restait plus 
qu'à nous asseoir et à regarder. « Tout ce qui arrive 
est conforme au dessein de Dieu », dit un dicton, et 

nous ne faisons donc rien alors que les auteurs du mal 
et du mensonge prospèrent. Mais ce n'est rien d'autre 
qu'une résurgence moderne de l'hérésie du quiétisme, 
cet anéantissement spirituel qui nous laisse avec la 
capacité et la volonté d'une bactérie baptisée ! Non, en 
ces temps, nous devons avancer prudence, en nous 
attaquant intelligemment à ce que nous pouvons 
quand nous le pouvons, afin que le mal auquel nous 
sommes confrontés soit réprimandé et réfuté : car si 
nous ne le combattons pas, qui le fera ?  
     Cela ne veut pas dire que nous devons tomber dans 
l'erreur inverse de l'activisme. Nous devons agir pour 
combattre le mal, certes, et en temps de guerre pure et 
simple, une grande activité peut nous être demandée. 
Mais notre activité doit être sage, en veillant à com-
prendre quelle est la volonté de Dieu, quel est le té-
moignage que nous sommes appelés à donner dans 
telle circonstance particulière. Nos actions doivent 
rendre Dieu, Sa Vérité salvatrice, Son amour et Sa mi-
séricorde palpables au milieu des maux concrets qui 
nous menacent. Elles ne doivent pas être une simple 
série de fioritures frénétiques et égocentriques qui 
sont des fins par elles-mêmes. Il y a un temps pour 
prier, penser et contempler, et il y a aussi un temps 
pour agir. Rappelons-nous que Notre Seigneur lui-
même a passé de nombreuses années à se préparer en 
cachette à son ministère public.  
     Lorsque nous sommes jeunes et que nous cher-
chons la volonté du Seigneur pour la suite de notre 
vie, nous devons nous tenir prêts à dire « oui » à Son 
appel - sinon nous n'aurons plus de familles catho-
liques dignes de ce nom, nous n'aurons plus de 
prêtres pour dispenser la grâce de Dieu et plus de 
moines ou de moniales pour témoigner de la primauté 
de Dieu même dans ce monde et pour intercéder pour 
ceux qui sont au cœur de la bataille contre le mal. Plus 
tard, lorsque nous vivrons notre vocation propre, 
nous devrons mettre les dons que le Très-Haut nous a 
accordés, à Son service, voire à Sa défense ! C'est 
notre devoir baptismal - un devoir augmenté et spéci-
fié par la réception des sacrements du mariage ou de 
l'ordre, et rehaussé d'une manière particulièrement 
gracieuse par la profession des vœux monastiques ou 
religieux. Lorsque nous sommes plus âgés ou abattus 
par la maladie, nous disposons d'une arme supplé-
mentaire pour combattre le mal : l'offrande amou-
reuse de nos souffrances pour le Christ et Son Église - 
et c'est une arme spirituelle que les forces du mal ne 
peuvent tout simplement pas égaler !  
     « Ayez soin de vous conduire avec circonspection, 
non comme des insensés, mais comme des sages ; ra-
chetant le temps, parce que les jours sont mauvais. 
C’est pourquoi ne devenez pas inconsidérés mais 
comprenez quelle est la volonté de Dieu ». Telle est 
notre devoir, et rien de moins. En nous approchant de 
Son autel ce matin, demandons à Dieu la sagesse et 
l'intelligence nécessaires pour connaître et accomplir 
Sa volonté en ces jours mauvais, afin que la vérité di-
vine règne à nouveau dans le monde. 
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DES NOUVELLES DU MONASTÈRE 
 

OMME CHAQUE ANNEE la fête de l'Assomption et 
sa traditionnelle procession mariale ont vu un 
bon nombre de personnes venir honorer la 

Sainte Vierge et solliciter son intercession malgré la 
chaleur. Le passage de la procession dans le jardin 
permet même à nos volailles de se recueillir et aux 
fidèles de jeter un coup d'œil à l'intérieur de la clô-
ture!  
     L'avant-dernier week-end de septembre fut lar-
gement consacré à l'accueil d'environ 250 personnes 
pour les Journées européennes du patrimoine. Un 
nouveau guide de visite des bâtiments, que nous 
avons le plaisir de joindre à ce bulletin, a été réalisé à 
partir des résultats de la récente étude archéologique. 
Les fidèles, hommes et femmes, de la « communauté 
paroissiale » du monastère se sont surpassés en or-
ganisant une buvette pour les visiteurs et en tenant la 
boutique du monastère, tandis que les moines fai-
saient visiter les bâtiments, y compris, exceptionnel-
lement, le réfectoire. Ce fut un privilège de partager 
quelque chose de notre histoire et de nos projets 
pour l’avenir. 
     Le lendemain, le Père Prieur est parti avec un can-
didat pour une visite fraternelle à un monastère en 
Italie, s'arrêtant en chemin pour prier devant le 
Suaire à Turin et, bien sûr, devant les reliques de 
notre patron secondaire, le Bienheureux Ildephonse 
Schuster, à Milan. Sur le chemin du retour, la voiture 
fut bien remplie de denrées italiennes. 
     Dans le jardin du monastère, les oisillons nouvel-
lement éclos cette année ont tous grandi et sont dû-
ment vendus – la saison fut bonne, en particulier 
pour les poulets et les dindes. Nos nouveaux pigeons 
ont également commencé à se reproduire avec suc-
cès. 
 

 
 

     Les préparatifs pour le début des travaux de la 
nouvelle serre ont entraîné une récolte assez rapide 
des légumes plantés dans le terrain, mais comme les 
frères l'ont rapidement découvert, il y a de multiples 
façons de manger une brouette de carottes ! Au mo-
ment où nous écrivons ces lignes, les travaux de la 
serre avancent et devraient être terminés avant la fin 
de l'année civile. 
     Nos architectes ont travaillé avec diligence avec les 
autorités respectives pour faire avancer les travaux 
de restauration et d'agrandissement des bâtiments 

monastiques. Ce travail inclus également toutes les 
études nécessaires, les demandes de devis pour les 
tout premiers travaux « d'urgence » ainsi que la pré-
paration d’une prochaine demande de permis pour 
poursuivre les travaux dans les bâtiments existants. 
2024 sera, s'il plaît à Dieu, une année de progrès ma-
jeurs sur le front de la construction. 
     Dom Ildephonse a célébré l'obtention de sa licence 
en théologie à l'Institut Maryvale lors d'une cérémo-
nie de remise des diplômes en Angleterre en octobre, 
profitant ensuite de quelques jours de visite dans sa 
famille. Son zèle pour l'étude n'a pas, semble-t-il, été 
étouffé. Au contraire, il semble avoir été fécond par 
son mémoire sur certains théologiens du XIIe siècle 
et encouragé par ses examinateurs. Deo gratias ! 
  

 
 

     Une association caritative française, « Aide aux 
Monastères », nous a récemment inclus parmi les 
monastères pour lesquels elle collecte des dons et 
fournit des reçus fiscaux aux contribuables. Cette 
aide administrative, qui comble une lacune de longue 
date, est une véritable bénédiction. 
     Nous sommes ravis qu'il ait été possible de créer 
et de mettre en vente une pale liturgique sur laquelle 
est brodé notre motif « pax inter spinas ». C'est un 
objet qui est à la hauteur du service qu’il doit rendre. 
Nous sommes également reconnaissants à de géné-
reux bienfaiteurs qui nous ont permis d'obtenir de 
nouveaux ornements pour la célébration de la Sainte 
Messe. Ils sont simples et nobles, dans le style co-
nique médiéval. Nous espérons pouvoir continuer à 
faire vivre ainsi les arts liturgiques. 
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SOME WAYS TO ASSIST US   ~   POUR NOUS AIDER 
 

E CONTINUE to be deeply moved by the gen-
erosity shown to us in ways both small and 
large from around the world. Our monastic 

adventure is audacious, certainly, but it continues to 
be blessed by God’s Providence through so many gen-
erous people. Thank you. May God reward you! 
     French taxpayers will be happy to learn that they 
can now donate online on our dedicated page at the 
site of the Association Aide aux Monastères and 
download their fiscal receipt immediately (address 
below). We are profoundly grateful to the Association 
for this administrative help. 
     As mentioned earlier our architects are hard at 
work, but this means that their invoices are all the 
more frequent, and substantial. The past few months 
alone have seen them total nearly €20,000. This is 
necessary and good work, of course, but it costs. 
Please consider helping with this important expense. 
     At the time of writing our new greenhouse is taking 
shape. Fundraising is ongoing with about another 
€10,000 needed to cover the costs of this significant 
investment in our future sustainability. 
     And of course, the daily expenses never cease—
particularly with the approach of winter and increas-
ing energy prices. God bless you for your help! 

OUS CONTINUONS à être profondément émus 
par la générosité témoignée à notre égard ve-
nant du monde entier. Notre aventure monas-

tique est audacieuse mais elle continue d'être bénie 
par la Providence à travers tant de personnes. 
     Les contribuables français peuvent désormais faire 
un don en ligne sur notre page dédiée sur le site de 
l'Association Aide aux Monastères et télécharger im-
médiatement leur reçu fiscal (adresse ci-dessous). 
Nous sommes profondément reconnaissants à l'Asso-
ciation pour son aide. 
     Nos architectes sont à pied d'œuvre, ce qui signifie 
que leurs factures sont d'autant plus fréquentes et 
importantes. Ces derniers mois, elles se sont élevées à 
près de 20 000 euros. Il s'agit d'un travail nécessaire 
et de qualité, mais qui a un coût. N'hésitez pas à nous 
aider à faire face à ces importantes dépenses. 
     Au moment où nous écrivons, notre nouvelle serre 
prend forme. La collecte de fonds se poursuit et envi-
ron 10 000 euros supplémentaires sont nécessaires 
pour couvrir les coûts de cet investissement impor-
tant pour notre future. Les dépenses quotidiennes ne 
cessent jamais non plus - en particulier à l'approche 
de l'hiver et de l'augmentation des prix de l'énergie. 
Que Dieu vous bénisse pour votre aide ! 

 

TO MAKE A DONATION  ~  POUR FAIRE UN DON 
EN FRANCE, EUROPE CONTINENTALE  

& AUTRES PAYS  / IN FRANCE, CONTINENTAL  
EUROPE & OTHER COUNTRIES: 

Association Monastère Saint-Benoît 
(adresse ci-dessous ~ address below) 

IBAN: FR76 1460 7003 7470 4135 0793 796  
BIC/SWIFT: CCBPFRPPMAR 

 

CONTRIBUABLES FRANÇAIS  
qui souhaitent recevoir un reçu fiscal  
peuvent faire leur don sur notre page du site  

Aide aux Monastères :  
www.aide-aux-monasteres.org  

Le don arrivera au monastère la semaine suivante 
et vous pourrez télécharger immédiatement le reçu. 

 

IN THE UNITED KINGDOM: 
Friends of the Monastère Saint-Benoît  

(UK Registered Charity 1182277) 
110 Fairfield Drive, Dorking, Surrey, RH4 1JJ 
Transfers can be made to the bank account: 
Sort code: 40 52 40; Account no. 00032475 

If your donation is eligible for Gift Aid please com-
plete and return the enclosed form or contact us: 

amici.msb@gmail.com 
 

IN THE UNITED STATES OF AMERICA: 
Monastere Saint-Benoit Foundation 

USA, Inc (a 501 c 3 non-profit) 
9540 Garland Road, Suite 381-272,  

Dallas, Tx. 75218, USA 
Tax receipts are issued for donations received. 

Wire transfers are possible. Donations by PayPal 
can be made to the contact email address: 

msbfoundationusa@gmail.com 
 

PayPal 
Les dons peuvent être faits à travers notre site web 

ou envoyés à : contact@monasterebrignoles.org 
 

Donations may be made through our website or 
sent to: contact@monasterebrignoles.org 

 

JustGiving  
www.justgiving.com/friendsofmsb 

Please remember us in your will  ~  Veuillez bien penser à nous lorsque vous préparez votre testament. 
 

RETRIBUERE DIGNARE DOMINE, OMNIBUS NOBIS BONA FACIENTIBUS  
PROPTER NOMEN TUUM, VITAM AETERNAM. AMEN.  

Daignez, Seigneur, récompenser tous ceux qui par votre saint Nom nous font du bien, en leur donnant la vie éternelle.  Amen. 
Reward, O Lord, with eternal life all those who do good to us for the sake of your name. Amen. 

 
 

MONASTÈRE SAINT-BENOÎT, 4763 Rte THEODORE LINARI ,  Rte DE VINS, 83170, BRIGNOLES,  FRANCE 

www.monasterebrignoles.org      contact@monasterebrignoles.org      +33 (0)7 69 50 14 47 
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